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“แปลเรื่องเล่าด้วยใจเธอ”

	 เคยสงัเกตหรอืไม่ว่า ในโลกความเป็นจรงิ วตัถุสนิค้าจะเป็นเช่นไรไม่ส�ำคญั 
แต่ภาษาของโฆษณาสามารถเนรมติสรรค์สร้างให้เป็นเช่นนัน้เช่นนีไ้ด้ ผจีรงิๆ จะเป็น
เช่นไร เรากไ็ม่อาจมสีมัผสัทีห่กทีจ่ะหยัง่ญาณรู้ได้ แต่ภาษาของภาพยนตร์ก็สามารถ
ท�ำให้ผจีะน่ากลวัขนหวัลุกหรอืจะตลกข�ำขนักไ็ด้ทัง้นัน้ หรือแม้แต่วคัซนีทีด่ทีีสุ่ด  
จะเป็นวคัซนีซึง่ฉดีได้เร็วท่ีสุดหรือจะเป็นวัคซีนท่ีมปีระสทิธิภาพสงูสดุ ก็ขึน้อยู่กับ
ภาษาทีผู่รู้ผู้เ้ชีย่วชาญต่างคนจะเสกสรรป้ันสร้างขึน้มา ความเป็นจรงิและการรบัรูโ้ลก
รอบตวัของคนเราทกุวนันีจ้งึเป็นผลผลติอนัเนือ่งมาแต่ว่า ใครเป็นผูเ้ล่า และได้เล่าเรือ่ง
ถึงสิง่นัน้สิง่นีก้นัอย่างไร
	 “การเล่าเรือ่ง” (narration) หรอืทีแ่วดวงวชิาชพีสือ่อาจจะรูจ้กักนัในช่ือ 
“storytelling” เป็นชดุแนวคดิอนัเป็นทีส่นใจในกลุม่นกัวารสารศาสตร์/นเิทศศาสตร์ช่วง
ไม่กีท่ศวรรษทีผ่่านมา แนวคดินีไ้ด้อทิธพิลมาจากสาขาวชิาภาษาศาสตร์ (linguistics) 
และวรรณกรรมศกึษา (literary studies) แต่นกัสือ่สารศกึษาได้ปรบัขยบักระบวนทศัน์
ใหม่ๆ จากด้ังเดมิทีส่นใจวิเคราะห์ไปยงั “เรือ่งท่ีถูกเล่า” ว่าจะน�ำไปสูค่วามซาบซึง้รมย์รืน่ 
ในอรรถรสแห่งภาษากนัเยีย่งไร มาสูก่ารตัง้ค�ำถามต่อ “วิธีการเล่าเรือ่ง” อนัจะน�ำ 
ไปสูค่วามเข้าใจทีปั่จเจกบคุคลจะมต่ีอโลกรอบตวัของเธอและเขาอย่างไร ด้วยเหตฉุะนี้ 
“การเล่าเรือ่ง” จงึถอืเป็นเครือ่งมอือนัเป่ียมพลานภุาพในการก�ำหนดความหมายและ
ความเป็นจรงิทีเ่ข้มข้นทีส่ดุ
	 หากโลกรอบตัวของเรากล่ันสร้างขึ้นมาด้วยการสื่อสารความหมายผ่าน  
“เรือ่งเล่า” (narratives) ดงัทีก่ล่าวมาแล้ว วารสารวชิาการ วารสารศาสตร์ ฉบับ 
“แปลเรือ่งเล่าด้วยใจเธอ” จงึได้ประมวลงานเขยีนบทความ 7 เรือ่ง 7 รส มาปรงุรส 
สมรมเป็นส่วนผสมในการศกึษาและท�ำความเข้าใจ “ศาสตร์แห่งการเล่าเรือ่ง”  
(narratology) กนัหลายหลากแง่มมุ
	 ก่อนเจาะลกึไปยงัเร่ืองเล่าทีแ่ตกต่างหลากหลายนัน้ บทความเรือ่งแรกของ 
ขจติขวญั กจิวสิาละ ได้เริม่ต้น “ขีม้่าเลาะเลยีบชมเมอืง” ส�ำรวจเส้นทางเดนิแห่ง
ศาสตร์การเล่าเรือ่งในแวดวงสือ่สารศกึษา ผูเ้ขยีนไม่เพยีงจะฉายให้เหน็แนวทางการ
วเิคราะห์องค์ประกอบการเล่าเรือ่ง ทัง้ในตวับทของเรือ่งแต่งและเรือ่งจรงิ แต่ยงัชีใ้ห้
เหน็ว่า เบือ้งหลงัการเข้ารหัสและถอดรหสัเร่ืองเล่านัน้ เรามอิาจจะมองข้ามมติิแห่ง
อ�ำนาจและความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจไปได้เลย



	 หากการเล่าเรื่องเป็นเคร่ืองมืออันทรงอานุภาพในการก�ำหนดรหัส 
ความหมายและความเข้าใจต่อโลก กลุ่มคนต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่มคนชายขอบทัง้หลาย  
กส็ามารถออกแบบเรือ่งเล่าเพือ่รือ้ถอนและแปล “ความเสยีเปรียบ” (disadvantages) 
ให้กลายเป็นศกัยภาพแห่งการตอบโต้ต่อกรกบัอ�ำนาจท่ีปิดกัน้กดทบัทัง้มวลได้ เริม่จาก 
ศริมิติร ประพนัธ์ธรุกจิ กบัการต้ังค�ำถามชวนคดิเกีย่วกับการสือ่สารของผูพ้กิารทาง 
สายตา เพราะแม้ผู้คนกลุ่มนี้จะมีขีดจ�ำกัดด้านจักษุสัมผัส แต่การสร้างสรรค ์
เรือ่งเล่าผ่านโสตสมัผสัของสือ่เสยีงบรรยายภาพ (audio description) ก็เอือ้ต่อการ
สร้างประสบการณ์แบบ “what you say is what you see” ทีท่ะลทุะลวงข้อจ�ำกัด
ทางผสัสะของผูพ้กิารกลุม่ดงักล่าว
	 ในมติเิร่ืองเพศสภาพและเพศวถิทีีถ่กูผลกัออกสูว่งนอกแห่งชายขอบนัน้ 
บทความของ คณนิ ฉตัรวฒันา และชุติมา ประกาศวุฒิสาร ได้พเิคราะห์ตรวจสอบ
ตวัละคร “แก๊งตุด๊” ทีป่รากฏในเรือ่งเล่าของนวนยิายเรือ่ง ตุด๊ทะลมุติ ิ(พภิพจอมนาง) 
และเผยให้เหน็นยัอันย้อนแย้ง ซึง่คนชายขอบอย่างเควยีร์มกัถกูมองเชงิลบว่า มคีวาม
ปรารถนาอนั “ผิดแปลก” ไปจากปกตวิสิยัของสงัคมรกัต่างเพศ แต่ภายใต้สภาวะ 
ดงักล่าว กก่็อกลายเป็นช่องโหว่ให้เควยีร์ได้ “ฉวยใช้” เพ่ือท้าทายขนบบรรทดัฐานอนั 
คบัแคบและอยุติธรรมแห่งสงัคม เฉกเช่นเดยีวกบั สริวัิฒน์ มาเทศ ทีป่ระยุกต์ใช้
แนวคดิส�ำนกัวฒันธรรมศกึษาแห่งอังกฤษ (British cultural studies) มาเผยพรางชดุ 
วาทกรรมการสมรสของคนเพศเดยีวกนั และพบว่า ภายใต้กรอบเกณฑ์โครงสร้าง
สงัคมทีส่ร้างความชอบธรรมว่า การแต่งงานเป็นประเพณีปฏิบัติเพือ่ด�ำรงเผ่าพนัธ์ุของ
มนษุย์ชายหญงิ แต่ทว่ากลุม่คนรักเพศเดยีวกนักส็รรค์สร้างปฏบัิตกิารของเรือ่งเล่า 
เพือ่ขดัขนืจารตีประเพณ ี ด้วยค�ำตอบชดุใหม่ทีว่่า การสมรกัสมรสเป็นคูค่รองคูช่วิีต 
ก็ถือเป็นสทิธแิละอ�ำนาจของทุกคนโดยมพิกัต้องค�ำนงึว่าจะเป็นเพศวิถแีบบใด
	 ในล�ำดบัถดัมา แม้พืน้ทีข่องเรือ่งเล่าอย่างบทเพลงสมยันยิมมกัจะถกูนยิามว่า 
เป็น “เขตพืน้ทีท่ีป่ลอดการเมอืง” แต่บทความของ พรีณฐั กลัวชิา และอดิพล  
เอือ้จรสัพนัธุ ์กเ็ลอืกวเิคราะห์ตัวบทเพลงของกลุม่ดนตรพีงัก์ ในช่วงปี พ.ศ. 2557-
2562 และพบว่า กบับทเพลงสร้างสรรค์แนวพงัก์ด้วยแล้ว หาใช่จะเป็นวาทกรรมและ
เรือ่งเล่าที ่“ใสซือ่ไร้เดยีงสา” ไม่ แต่ทัง้รปูแบบและเนือ้หาของบทเพลงพงัก์ กลบัเป็น
เวทขีองการระบายความคบัข้องใจทางการเมอืง หรอืแม้แต่ตอบโต้โจมตอี�ำนาจรฐัและ
ระบอบอันเหลือ่มล�ำ้ของสงัคม



	 หากการเสีย่งโชคเล่นหวยเป็นวฒันธรรมทีห่ล่อเลีย้งและหยัง่รากอยูใ่นสงัคม
ไทยมาอย่างยาวนาน จนถงึกบัมวีลกีล่าวว่า “คนจนเล่นหวย คนรวยเล่นหุน้” แต่  
วชิรารัตน์ นรัินดร์เตชาภทัร์ และอศัวิน เนตรโพธิแ์ก้ว ได้ขานไขค�ำตอบอย่างน่าสนใจว่า 
เมือ่คนชัน้กลางขอ “ยกมอื” เพือ่เดนิเข้ามาสูแ่วดวงการเสีย่งโชคเล่นพนนัอย่าง 
หวยใต้ดนิบ้างแล้ว นักพนนัหวยใต้ดนิกลุม่นีไ้ด้ใช้สือ่ออนไลน์ผลติวาทกรรมและเรือ่งเล่า 
เพือ่รือ้ถอนอตัลกัษณ์จาก “ผพีนนั” หรอืผูเ้สพตดิอบายมขุ ให้กลายเป็นผูช้อบเสีย่ง
โชค ผูม้ใีจบญุสนุทาน ผูไ้ม่สร้างความเดอืดร้อนให้ใคร หรอืแม้แต่เป็นผูเ้ล่นพนนัทีม่ี
สติและมชีัน้เชงิอนัแยบยล
	 และท้ายสุด นอกเหนอืจากตวัอย่างปัจเจกบุคคลและกลุ่มสงัคมชายขอบต่างๆ 
ทีพ่ากนัประกอบสร้างเร่ืองเล่าท่ีหลากหลายมากมายแล้ว แม้แต่กบัสือ่สาธารณะขนาด
ใหญ่อย่างไทยพบีเีอส วไิลวรรณ จงวไิลเกษม และคณะ ได้ท�ำวิจัยประเมนิผล และ
ชีใ้ห้เหน็ว่า ภายใต้การขบัเคลือ่นทีไ่ทยพบีเีอสได้ผลติเรือ่งเล่าเก่ียวกับสารเคมเีกษตร
อย่างต่อเนือ่ง ได้ส่งผลสะเทอืนส�ำคญัหลายประการ ไม่เพยีงแต่ผลกระทบต่อการ
รบัรูเ้รือ่งสารเคมีของสาธารณชนเท่านัน้ หากยงัขยายไปสูผ่ลกระทบในระดับชมุชน 
ท้องถ่ิน ตลอดจนผลกัดันการวางนโยบายและยทุธศาสตร์การท�ำงานลดละเลกิใช้ 
สารเคมเีกษตรทีเ่ป็นรปูธรรมด้วยเช่นกนั
	 นกัวชิาการด้านศาสตร์การเล่าเร่ืองชาวอเมรกินัอย่าง Walter Fisher ต้ังข้อ
สังเกตว่า ตัง้แต่ยุคอารยธรรมโบราณ จากภาพเขยีนสใีนถ�ำ้ หรอืภาพวาดและตวัอักษร 
จารกึในพรีะมดิแห่งอาณาจกัรอยีปิต์ จนมาถงึโลกร่วมสมยัในยคุสือ่สารมวลชนและ
โซเชยีลมเีดยีทีค่รอบครองชวีติผูค้นอยูท่กุวนันี ้อาจกล่าวสรปุได้ว่า “มนุษย์เราด�ำรง
ชีวติอยู่ได้ด้วยเรือ่งเล่า” (we live through narratives) บางจงัหวะเรากเ็ป็น 
ผูเ้ล่าเรือ่ง บางจงัหวะเรากเ็ป็นผูร้บัรูเ้รือ่งเล่าของคนอ่ืน การเล่าเรือ่งจงึเป็นกลไกสร้างความ 
เข้าใจและความเป็นจรงิให้แก่โลกรอบตวัของมนษุย์นัน่เอง ด้วยเหตดุงักล่าว นอกจาก
บทความทัง้ 7 เรือ่ง 7 รสชาต ิจะสะท้อนตรรกะตามข้อสรปุดงักล่าวเอาไว้ให้พนิจิ
พจิารณาแล้ว วารสารวชิาการ วารสารศาสตร์ ฉบบั “แปลเรือ่งเล่าด้วยใจเธอ”  
ยงัอยากชีช้วนอกีด้วยว่า ถึงเวลาแล้วท่ีนกัส่ือสารศกึษาจะหวนหนัมาวเิคราะห์วจิยั 
“เรือ่งเล่า” และ “การเล่าเรือ่ง” ด้วยใจของเราๆ กนัอย่างแท้จริง
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